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Life in evolution

P < 50Kg    364mm ≤ L < 800mm

P ≥ 50Kg    500mm ≤ L < 800mm

Art. 1459

Regolare la frizione per evitare lo sbattimento della �nestra.
Adjust friction to avoid window �apping
Réglez la friction pour éviter le battement de la fenêtre
Regular la fricción para evitar que la ventana golpee. 
Regular a fricção para evitar que a janela bata.
Der Reibung einstellen um das �attern vom Fenster zu vermeiden.
De wrijving instellen om te vermijden dat het raam �addert.
Wyregulować hamulec tak aby wykluczyć uderzanie skrzydła o mur
Ρυθμίστε την τριβή για να αποφύγετε το χτύπημα του παραθύρου
Отрегулируйте точки запирания, для того чтобы избежать 
удара створки о раму.
Regulisati frikciju da bi se izbeglo udaranje i oštećenje prozora

Veri�care la compatibilità del punto di chiusura.
Check locking point compatibility
Véri�ez la compatibilité du point de fermeture
Averiguar la compatibilidad del punto de cierre.
Veri�que a compatibilidade do ponto de fecho. 
Die Kompatibilität der Verriegelungspunkte prüfen.
De kompatibiliteit met de sluitpunten veri�ëren.
 Skontrolować kompatybilność punktów zamykających.
Ελέγξτε τη συμβατότητα του σημείου κλειδώματος
Проверьте совместимость точек запирания.
Proveriti kompatibilnost tačke zatvaranja


